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Előfizetési dijak: 
egész évre 4 frt, fél évre 
2frt; községi jegyzőknek 
és tanitóknak egész évre 

3 frt. 
Magán hirdetések dija: 

Háromszor hasábozott gar- 
mond sorért 5 kr; bélyeg- 

ij minden beiktatásért 

nélkül a szöveg nagysá- 
ára, bélyegdijjal, nyugta- 

bélyeggel és támlappal 
együtt 3 frt. 

Nyilttér soronként 30 kr. 
] tőbbszöri hirdetésnél ked- 

vezmények nyujtatnak. 

32. szám. 
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— 30 kr. 
Hivatalos hirdetések dija : 

Kéziratok nem adatnak 
Egyszeri közlésért tekintet 

TÁRSADALMI HETILAP. 
—————— 

Megjelenik minden csütörtökön. 

IX. évfolyam. 

s 

A lap szellemi részét illető 

levelek a szerkesrtőséghez, 

pénz küldemények és hir- 

detések a kiadóhivatalhoz 

cimezendők. 

vissza. 

Bérmentetlen levelek csak 

ismert kéztől fogadtatnak el. 

k 

: ásárai Szilágyvármegyében - bárminő nek, mint azon helyek, hol a vásárra álljon; végre hogy a vásártér közelé- Baromvásáraink. rohamoz jáptekkel fejledött is a kö- hajtott állatok ssnezsufoltam szo- ben elzárható helyiség jelöltessék ki, Mostanában többször hoztak e la- zelebbi évtized alatt, ennek tekintélyes ronganak, hol a vevő bevásárlásait hol a) a ragadós betegségben szenve- pok napi hirei a nagy-falusi barom- részén a mezőgazdasági kultura - mintegy látatlanba kénytelen megtenni, dő, b) egészségi szempontból egyéb- vásártér hiányos berendezése miatt a gazdálkodás fő-fő iránya még maig mert a nagy tolongásban az állatnak ként kifogás alá eső, c) tulajdon- való fölszólalásokat s hallottam erre 
nézve a többség helyeslő véleményé- 
vel szemben a magán érdekeltségnek 
kicsinyes gáncsoskodását is, mely a 
hirlapi fölszólalásokat föltünési visz- 
ketegnek, vagy a nép-kegy hajhásza- 
tának volt kegyes tulajdonitani, — 
más felől hallottam a vásárvám jogo- 
sultak érdekében felmerült jogos pa- 
naszokat, melyek onnan indulnak 
ki, hogy a vásárjogból folyó jö- 
vedelem napról-napra ujabb és ujabb 
miniszteri rendeletekkel korlátoztatik, 
a vásárvám jogosult birtokosság pe- 
dig a vásártér berendezése kérdésében 
mind több és több kiadások megtéte- 
lére szorittatik — s elvégre is csak 
nem biztosra vehető, hogy épen mi- 
ként a korcsmaregalejoggal történt, 
maga az egész vásárjog, mint nemesi 
jog és kiváltság nehány év alatt el 
fog törőltetni a kiváltságok sorából 
s átveszi ezt is az állam és kárpótolni 
fogja egy helyt egy, más helyt más, 
többé-kevésbé jogos, igazságos és a 
most élvezett jövedelemnek megfelelő 
kulcs szerint. 

Azt hiszem, nem teszek fölösleges 
munkát, ha baromvásáraink rendezé- 
sének ügyéhez, nem egyik, vagy má- 
sik vásáros hely, avagy vásárvám jo- 
gosult egyén, avagy község specialis 
érdekei, de Szilágyvármegye gazda- 
közönségének közérdeke, vármegyénk 
állategészségügyének előmozditása és 
magoknak a vásárvám jogosultaknak 
közös érdeke szempontjából hozzá 
szólok. 

is az állattenyésztés maradt s azért 
nekünk szilágyvármegyeieknek minden 
módot föl kell használnunk, minden 
észszerü alkalmat meg kell ragadnunk 
állattenyésztésünk felvirágoztatására – 
s minthogy ennek egyik nem utolsó 
tényezője lenne a barom vásárok ren- 
dezéseé, – nekünk állattenyésztéssel 
foglalkozó gazdáknak kellene minden 
módon oda törekednünk, hogy állat- 
vásáraink ne csak az állategészségügyi 
szükszavu miniszteri rendeleteknek, 
de a mi specialis viszonyainknak és 
közgazdasági állapotainknak megfelően lom növekedésével föltétlenül meg fog 
rendeztessenek. 

Ezen rendezés okkal móddal meg- 
történhetik ugy, hogy mind a vásár- 
vám jogosultaknak királyi adomány dezéséről szóló 1888. VII. t. c. 
leveleken, régi nemesi jogon és évszá- 
zados gyakorlaton alapuló kiváltságos 
jövedelmei, mind pedig ezzel együtt 
a lakosságnak, a vásárra járó nagy 
közönségnek közgazdasági érdekei is 
megfelelő figyelemben részesittessenek. 

Ugy a vásárvám jogosultak, mint 
a nagy közönség érdeke föltétlenül 
megköveteli azt, hogy a baromvásár 
tér megfelő nagy területcn rendeztes- 
sék be, hogy ott szarvasmarha, juh, 
sertés és lovak számára elkülönitett, 
különösen pedig kellő tág helyiség le- 
gyen, a hol azok a vevő szeme előtt 
mozoghassanak, jármas jószágok, lovak 
esetleg szekérbe is befogva megpróbál- 
hatók legyenek. Mert nem szorul leg- 
kisebb indoklásra sem ama föltevés, 
hogy az eként berendezett vásárok sok- 

sem testalkatát, sem igavonó képes- 
ségét, temperamentumát stb. stb. meg 
nem tekintheti s nem észlelheti. 

És ha szivesebben jár tágas vásár- 
térrel biró vásárokra a vevő közön- 
ség – igen természetes az, hogy az 
eladó jószágok viszont azon helyre 
fognak özönleni, a hová a vevők na- 
gyobb számmal összegyülnek - a mi- 
ből ismét önmagától kell következnie 
annak, hogy azon költség, mibe a vá- 
sártér szükségesnek megfelelő meg- 
nagyobbitása bele kerül - a forga- 

térülni. 
A földm. ipar és keresk. ügyi mi- 

niszteriumnak az állategészségügy ren- 
vég- 

rehajtása tárgyában 40,000 sz. a. ki- 
bocsátott rendelete az állatvásá- 
rok rendtartására nézve a 30. és 31. 
§-ban a következőket tartalmazza : 
„Állatvásár csak alkalmas és célsze- 
rüen berendezett téren tartható. A 
vásártérnek a helységen kivül kell 
feküdni; mennyiben lehet ezen sza- 
bály alól kivételnek helye, azt esetről 
esetre ezen miniszterium állapitja meg. 
A vásártér berendezéséhez tartozik, 
hogy korlátokkal, vagy árkokkal kö- 
rül vétessék s az állatok csak az e 
célra hagyott bejárókon át közleked- 
hessenek, hogy a téren belül a hely- 
beli állatok felállitására szükséges te- 
rület korlátokkal elkülönittessék és a 
marha levelek kezelésével járó irás- 
beli teendőknek elláthatása céljából 

kal nagyobb forgalomnak örvendené- 

„ulág-denlyr Tara 

ugusztus =-an- 

— Irta: Jánossy Zoltán. Szavalta a debreceni 
honvédtemetőben 1891. aug 2-án: Diószeghy 

Mihály. — 

A sirhalomra friss babért, cserágat! . . . 
Zokogjatok csak hosszan, csendesen ! 
Itt a halottak napja, nagy, valódi, 
Ki megtagadná, nincs, nincs senkisem. 
Kinek szivén, mint felszentelt oltáron 
A hon szerelme fennen ég, lobog. 
Az e gyászos napon, mig keble dobban, 
Könnyek között bár, ünnepelni fog! 

Igy ünnepelni, könynyel, fájdalommal 
Méltó e mohlepte sirok felett. 
Öh, mert a kik lábunk alatt pihennek, 
Együtt buktak haza, érted, veled ! 
Nem is nehéz ah! megsiratni Őket, 
Egy test-, egy vérből voltanak velünk 
S a bosszu, mely szivünkben igy edződik, 
Az lesz legélesebbik fegyverünk ! 

Mert nézzétek csak: ott a sirfenéken 
Az átdöfött sziv még be nem hegedt, 
Vérbosszuért kiált, a mélyből hozzánk 
Szavának még nem tettünk eleget. 
Félszázad éve lesz, hogy ott pihennek 
S még ott van a tört vér a homlokon, 
Ha majd ezt a gyilkos vére lemossa, 
Akkor lesz ünnep itt e hantokon ! 

Hiába mondják: a magyar nagylelkü 
S egy jó szóért sok rosszat elfeled : 
n azt kiáltom, hogyha élni kivánsz, 

Magyar nép, ezt a bosszut ne feledd ! 

A féreg is, ha durván rátapodnak, 
A tipró ellen fejét emeli . 
A nemzet, a mely bosszulatlan vérzik 
A napvilágot sem érdemeli !! 

Tanitsa bár a vallás szent parancsa, 
»Az ellenséget is szeresd, szeresd 1* 
Nem kell e hát apát, anyát szeretni, 
Kikhez csatol lelkünk, a vér, a test?! 
Nem kell e hát apát, anyát szeretni, 
S gyülölni, ki őket legyilkolá?! 
S trónjáról, melyet csontjukból rakott föl, 
Véres homlokkal buktatni alá 1! 

Még áll a szörny, vértszomjazó, kegyetlen, 
Véres szájából villog az agyar. 
Világtipró utjában ott előtte 
Kemény gátul magaslik a magyar ! 
S mig aknamunkát tur a föld gyomrában 
Szivünkre titkon fegyvert élesit : 
Vár, vár az alkalom kakasszavára 
Hogy ránk zuditsa tenger zsoldosit. 

Ott messze, észak bus, jeges vidékén 
Még vár a zsarnok: egy milljók felett. 
Palástja biborán atyáink vérel.. 
Csak jöjj! Azért még számolunk veled! 
Zsoldos hadad megállhat-é előttünk? ! 
A hitvány pénz ad-é majd oly erőt?! 
Tenger tömeg, miként egy uj csodára 
Ketté roppan egy kardcsapás előtt! 

Jöjj! visszavárunk itt e sik mezőkön, 
Hol gyilkod egykor bőven aratott ! 
Jöjj, uj sereg vár! E hon ifjusága, 
Bosszuállót küld mindenik halott! 
Véred patakként fussa át e földet, 
Megporhanyitva minden kis rögöt. 
Mohács is látta megszaladni gyáván 
Az egykor diadalmas törökötl1 

————————————————- 

fedett s zárt helyiség rendelkezésre 

jogi szempontból gyanus állatok kü- 
lön-külön elhelyezhetők legyenek." 

Hogy mennyire felelnek, avagy 
helyesebben szólva mennyire nem fe- 
lelnek meg Szilágyvármegye vásártérei 
a miniszteri rendeletben foglalt eme 
kivánalmaknak, azt hagyjuk fönn egy 
más alkalomra, — foglalkozzunk most 
inkább csak azzal, hogy a vásártérül 
használt helyiségek elegendők-é, és 
különösen azzal, hogy a járlat kiálli- 
tása körüli eljárás megfelelő-é, - és 
bogy első sorban, kinek állana érde- 
kében s kinek állana kötelességében 
a hiányokon segiteni. 

Vásártéreink területre nézve többé- 
kevésbé megfelelnek a forgalomnak, 
az eddig országos hirnek örvendett 
szilágy-nagyfalusi vásárok azonban a 
közelebbi években oly rohamos emel- 
kedést mutatnak, hogy ott a vásárté- 
rül kibérelt 10 kat. hold terület 
nemcsak hogy a mostani nagyobb for- 
galomnak meg nem felel, de a legkö- 
zelebbi alkalommal is oly szüknek bi- 
zonyult, hogy ezen hiányon segiteni 
— ha a vásárvám jogosult birtokos- 
ság saját érdekét nem látja be és ön- 
ként nem hajlandó a vásártért megna- 
gyobbitani, - kötelessége az magának 
a közigazgatási hatóságnak s köteles- 
sége sürgősen intézkedni az iránt, 
hogy a vásártér a forgalomnak meg- 
felelően megnagyobbittassék. 

Van azonban a szilágyvármegyei 
baromvásároknak, minden kivétel nél- 
kül, egy közös nyomoruságuk, és ez 
abban áll, hogy a járlatoknak kiálli- 
a 

Halljátok, mint zug a Kárpátok orma, 
Ott már a vész előfuvalma leng ! 
Talán az ellen őrtüzének lángja, 
Nem is villám az, a mi ott dereng ! 
Vad harci kürtök hangja átviharzik 
A vén Kárpátok mohos bércfalán. 
Ahl az lesz majd az édes, édes bosszu 
Itt, itt e gyászhalomnak oldalán ! 

Mert győzni fogunk, elbukni lehetlen. 
Mi velünk lesz az Úr! Ő ad diadalmat! 
Akkor kiragadjuk a zsarnoki kézből 
Az annyira féltett, a drága hatalmat! 
Megnyilnak a sirok, holtak szive dobban, 
Nem véres a homlok: fényteli, tiszta. 
Üdvét a halott, rabnép szabadságát 
Ama szebb napon igy nyeri vissza ! 

A románok iskola ügye ha- 
zánkban. 

(Folyt. és vége.) 

A magyar nyelvnek kötelező oktatása 
ugy látszik a legnagyobb baj, mely a ro- 
rán ifjuságot annyira felingerelte elle- 
nünk. Az 1879 ki 18. tcikk 4. §-a elrendeli, 
hogy a magyar nyelv, melynek mint az 
állam hivatalos nyelvének tudása minden 
honfitársanknak érdekében áll, az ország 
bárminemü nyilvános népiskoláiban a kö. 
teles tantárgyak közé felvétessék. És a 
magyar nyelv a vallás és közoktatási m. kir. 
miniszternek 1879. junius 29-ről r7284. sz. 
a. fennebbi törvény (4. §.) alapján kiadott 
rendelete értelmében heti 2-4 órán át 
tanittatik is. Ezen heti 2-4 órával akarja 
tehát a magyar állam a nemzetiségeket 
megmagyarositani; megjegyezzük itt azt, 
hogy a magyar nyelv is az illető iskola 

———————————————— 
tannyelvén, tehát románul tanittatik, 
mert sem a törvény, sem a miniszteri ren- 
delet nem érinti az iskolai tannyelvet. 
Erre redukálandó a panasz, hogy a ma- 
gyar nyelv heti 18 órával tanittatik; hogy 
a magyar nyelvet, mint tannyelvet kény- 
szeritették az autonom tanintézetekre. Mind- 
ezekre a román ifjuság egyetlen példát 
sem tud, nem képes felhozni, a belényesi 
gymnáziumon kivül. Ezen ügy azonban a 
valódiságból egészen ki van forgatva. A 
belényesi román gymnáziumra nézve igen 
is elrendeltetett a román tannyelv mellé 
előadási 

értelmében, a mely a gymnáziumot létesj- 
tette s a mely ezt követelte. " 

Igen merész állitása a memorandum- 
nak az is, hogy a magyar kormány a 
nem-magyarok számára nem állit fel is- 
kolákat, sőt a románoknak azt sem en- 
gedi, hogy saját pénzükön állitsanak is- 
kolákat, mint a hogy a karánsebesi gym- 
náziummal történt. Most soroltuk fel a 
román középoktatási intézeteket. Kell-e 

bizonyitanunk annak a tételnek a képte- 
lenségét, hogy a román saját pénzéért 
sem állithat iskolát? Természetesen isko- 
lát elegtelen eszközzel, iskolát, a melynek 
költségei fedezve nincsenek, senkinek sem 
engedélyezhet kötelességtudó kormány. 
Ezért szüntetett meg nehány ily magyar 
középiskolát, a mely a multból maradt 
ránk és tengve élt, ezért redukált nehány 
8 és ó osztályut 4 osztályu alsó gymná- 
ziummá és ezért nem engedélyezte a ka- 
ránsebesit is. Nem az volt a baj, hogy 
román akart lenni, hanem az, hogy nem 
birt a törvényszabta feltételekkel, a me- 
lyek mellett iskolát alapitani nem lehet. 

A mi pedig a többi itt felhozott vá- 
dat illett: Magyarország magában Er- 
délyben tisztán román községekben száz 

é
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nyelvül a magyar; de nem kor- 
mányi önkényből, hanem az alapitó levél 



tásához megfelelő személyzetet nem 
alkalmaznak, minek következtében nem 
győzik a járlatok kiállitását és a vá- 
sáros közönség kénytelen e miatt te- 
mérdek időt elvesztegetni. Megtörténik, 
hogy a délelőtti, sőt a reggeli órák- 
ban eladott állatokról csak délután, sőt 
nem ritkán késő este adják ki a jár- 
latot, miért aztán az eladó csak dél- 
után vagy este jut pénzéhez s igy 
kénytelen potyára ott lopni az egész 
napot, – viszont a vevő nem fizethet 
a járlat átirása előtt, nem hajthatja 
haza megvett állatjait és ez is kény- 
telen ott pocsékolni minden igaz ok 
nélkül a drága időt. 

Hogy ez mennyire káros nemzet- 
gazdaságilag, s hogy ez többé-kevésbbé 
mennyire gátolja egyes vásárok for- 
galmának emelkedését átalában isme- 
retes, —– de hogy ezen a közönségre 
erőltetett időlopás még sok minden 
féle más veszedelmek szülő anyja, ta- 
pasztalhatja az, a ki végig nézi a vá- 
sárról hazafelé szállingózó temérdek 
részeg embert, a kik közül igen nagy 
százalék csak azért iszik, mert ott 
kell a járlatért, vagy mint vevőnek, 
vagy mint az eladással másként érde- 
keltnek naphosszat várakoznia. 

Hány szegény ember kénytelen e 
miatt a vásár második napjára ott 
maradni? hány vásár köttetik e miatt 
járlat átirása és átadása nélkül, a mi 
sok esetben vitás tulajdonjogi kérdé- 
sek és ebből folyó költséges perleke- 
dések csiráját hordja magában. 

Nem a járlat kiállitásával megbi- 
zott községi jegyzőket hibáztatom én 
e mulasztásért. Ők nem egyedüli 
okai e viszás helyzetnek, ők csak föl- 

használják a vásárvám jogosultak rö- 
vid látását, azoknak indokolatlan tul- 
ságos takarékoskodását, az ellenőrző 
felsőbb közigazgatási hatóságok hiá- 
nyos felügyeletét és ellenőrzését, — 
és igyekeznek a járlatokat lehető leg- 
kevesebb munkaerővel kiállitani, hogy 
a járlatok kiállitásáért befolyó jöve- 
delem annál nagyobb maradjon. 

De hibáztatom általában és első 

sorban magát a vásárvám jogosult 

birtokosságot, hogy a járlatok gyors 
kiszolgáltatására nagyobb gondot nem 
fordit, holott az erre adandott áldozat 
a forgalom megfelelő emelkedésével 
föltétlenül csak is mint hasznos beru- 
házás lenne tekinthető. És hibáztatom 
másod sorban magokat a közigazgatási 
hatóságokat, melyeknek kötelessé- 
gükben állana ezen nemzetgazdasági- 
lag kiszámithatlan káros állapoton 
megfelelő intézkedésekkel segiteni, – 
és u járlatok kiállitása körül az 

ott alkalmazott egy s más bébillérek 
által elkövetett - nem egy helyen 
előforduló szabálytalanságok és jogta- 
Ő 

nál több állami és községi iskolát tart 
fönn az állam pénztárából; tankönyvek- 
kel, taneszközökkel segélyezi évenként a 
román községi, vagy felekezeti iskolákat. 
Az idei (1891.) állami költségvetésben 112 
ezer forint van felvéve a felekezeti okta- 
tás fölsegélésére. A román tanulók állami 
ösztöndijakban részesülnek, a jeleseket ki- 
küldi a kormány külföldre, a mire példa 
Babes, most bukarest: egyetemi tanár, a ki 
murt magyarországi román magyar állam- 
költségen töltött bizonyos időt Párisban 
Pasteur mellett, most pedig Bukarestben 
értékesiti tudományát és tapasztalatait. Nem 
panaszul mondjuk, mert reméljük, becsü- 
letünkre válik uj otthonában. 

A kisdedóvásról a magyar törvény- 
hozás az idén alkotott törvényt, mely kö- 
telezővé teszi e leghumánusabb intéz- 

ményt. 

És ehez füződik a romániai ifjak me- 
morandumának egyik leghangosabb pa- 
nasza. Maga az intézmény oly nemes és 
szent célu, hogy minden gáncsnak felette 

áll. Meglehet, – mert erre alkalom van 
adva, – hogy sok gyermek meg fog ta- 
nulni ez uton magyarul. Hogy ott, a hol 
valamely nemzetiség tömegesen lakik, ezt 
megint el is felejti az életben: ez 
ismét több mint valószinü. Egészen bizo- 
nyos csak egy és ez az, hogy a gyermek 
meg fog. óvatni elhagyatottságában; a 
szegény szülők fejéről a fölvigyázás gondja 
levétetik; testi. és lelki egészsége mellett 
őrző angyalképen áll az óvónő. A nem- 
zetiségek számarányán ez nem fog vál- 
toztatni; de hogy a népesség számán és 

lan apróbb huzavonák beszüntetésére 
erélyes lépéseket tenni. 

Annyi igaz, hogy a vásárjogról a 
mostani magyar kormány kebelében 
nagyon sajátságos nézet kezdett gyö- 
keret verni, mellyel miután nem va- 
gyunk politikai lap, mélyebben nem 

foglalkozhatunk, – de erre vonatko- 
zó nézeteinknek nyilvánitása még is 
szükséges azért, hogy kimutathassuk 
azt, miszerint a vásárterek baerendezé- 
sére forditott költség még a most jel- 
zett téves fölfogással szemben is a 
vásárvám jogosult birtokosságra csak 
hasznot hajtó befektetést képezhet s 
ez olyan tőke, melynek okvetlenül 
tisztességes megfelelő kamatot kell be- 
hoznia. 

A m. kir. kereskedelemügyi mi- nak megfelelő vámjövedelem részükre 
niszternek egy közelebbről kiadott biztosittassék s fönntartassék, — mert 

rendelete aként intézkedik, hogy a e nélkül a vásárjog nem jog és jöve- 
vásárvám dijtételei ne legyenek ma- 
gasabbak, csakhogy abból épen a vá- 
sártér berendezése s fönntartási költ- 
ségei fedezhetők legyenek. 

Hogy emez intézkedés téves ala- 

zás különös intézkedése nélkül szaba- 
don rendelkezhetik, azoknak vámta 
riffáját tetszés szerint leszállithatja, 

sőt magát a vásárt is bármikor be- 
szüntetheti. - Azon vásárok azonban, 
melyek évszázados gyakorlaton s ki- 
rályi adományon alapuló nemesi jo- 

got s kiváltságos jövedelmet képez- 
nek, más tekintetek alá esnek s ezekre 
nézve nem állhat az, hogy csak annyi 
vásárvámot szedhbessenek, a mennyi a 

vásártér fönntartási költségeit fedezze, 
mert a vásárvám szedési kiváltságos 
jog még törvény által megszüntetve 
nem lévén, legroszabb esetben is meg- 
illeti a vásárvám tulajdonosait annyi, 
hogy a vásárvámból az eddigi jöve- 
delemnek és az emelkedett forgalom- 

delmet hozó kiváltság, hanem csak 
egy folytonos szekaturát virágzó és 
pénzbeli áldozatokkal járó kötelessé- 
geket termő teher maradna. 

Minthogy – ujabban ismétlem — 
pon nyugszik s miután törvény által nem föltételezhető az, hogy a ma- 
biztositott magán jogokat évszázados gyar kormány akár a mostani, akár 
gyakorlaton s királyi adományokon egy más következő alkotmányos ma- 
alapuló kiváltságokat sért, és látszik gyar kormány ezen nemesi kiváltsá- 

mintegy a törvnyéhozás megkerülésé- got, mely az egyeseknek ép olyan ha- 
vel érvénytelennek kimondani, – azt tározott, világos és jogos tulajdonát 
hiszem azok előtt, kik a magyar ma- képezi, mint a többi kir. kisebb ha- 

k l ! 
gánjognak s a nemesi kiváltságoknak szonvételek, mint például az italmé- 

évszázadokon át történeti multját s 
meggyökerezett jogi természetét isme- 
rik — egyátalában nem mondok ujat 
s nem állitok lehetlent, ha kinyilvá- 
nitom nézetemet erre nézve, miszerint 
megvagyok győződve, hogy eme miniszt. 
rendelet a régi vásárjogokra, illetve a 

kiváltságos nemesi vásárvámjogokra 
nem vonatkozhatik - épen ugy, mint 
az italmérési nemesi jog törvényes kár- 
talanitása előtt nem volt reá eset, hogy 
valamely nemesi italmérési jog tulaj- 
donosát az államhatalom ettől megfosz- 
tani akarta volna. 

A napról-napra fejlődő közgazda- 
sági állapot és emelkedő forgalom 
hozza magával, hogy több ideig jelen- 

téktelen helyeken országos vásárok 
tartása közelebbi időkben engedélyez- 
ve lett. Ezen ujabb keletü vásárok 
azonban nem jöhetnek egy tekintet 

alá a régi nemesi kiváltságos jogokon 
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rési nemesi jog képezte - minden 
kárpótlás nélkül egyszerüen csak el- 
kobozza; – minthogy nézetem szerint 
a kiváltságok kora lejárván, ennek 
is mielőbb törvényhozási uton meg 
kell váltatnia; - s minthogy a 
váltság összeg épen mint a regalé- 
nál bizonyos számu évek átlagos jöve- 
delme alapján fog kiszámitható s meg- 
állapitható lenni: nagyon természetes, 
hogy a kiváltságos vásárvám jogosul- 
tak legelső sorban s legnagyobb mérv 
ben önmaguk érdekében cselekesznek, 
ha a vásártér berendezése tekintetében 
nem csak a föntebb idézett miniszteri 
rendeletnek megfelően, járnak el, de a 
naponként észlelhető közszükség s 
közkivánalomnak megfelelő beruházá- 
sokat megteszik, a vásártereket kibő- 
vitik, a járlatok kiállitása tekinteté- 
ben a nagy közönség érdekeinek meg- 
felelőbben intézkednek. - Mert ezzel 

alapuló vásárokkal, mert az elől em- egyelőre is nagyobb vásári forgalmat 
litett vásárok pusztán az egyes vidé- 
kek közgazdászati és kereskedelmi 
érdekei előmozditása céljából s annak 
kielégitéséül engedélyeztettek, és ezek 
fölött a miniszterium — ahoz képest a 
mint azt a vidék gazdászati érdekei- 
vel indokoltnak találja - minden a 
vásárvámból folyó jövedelem s illetve 
magánjogi tekintetek figyelmen kivül 
hagyásával - bármikor a törvényho- 
————— 

vezően, változtatni, az kétségkivül vár- 
ható. Különben óvót állithat e törvény 
szerint: az állam, a község, a felekezet, 
jogi személyek és magán egyének: állit- 
hat, fenhatéságát gyakorolja és gondos- 
kodik róla. Az állam beavatkozása csak 
ott kezdődik, a hol a többi tényezők elég- 
telenek. 

Mindezek, a miket itt előadtunk, le- 
hetővé tették, hogy a románság fejlődése 
nagy lendületet vett hazánkban. A romá 
nok, a magyar állam románjai egy egé- 
szen önállóan alkotott társadalomban él- 
nek. Külön társadalmi érintkezéseikben 
kizárólag a román nyelvet használják. 
Külön rendezik időtöltéseiket, nemzeti öltö- 
nyeikben; külön dalt kultiválnak, külön 

táncokat járnak, és őket ebben senki meg 
nem akadályozza. Erdélyben 1867. óta 
igen sok román nőegylet, több dal- és 
olvasó-egylet, könyvtár, stb. stb. létesült. 
Ezek közül egyetlen egy sem lett mükö- 
désében gátolva, sem alakulásában a kor- 
mány által megzavarva. Létesült egy 
csomó gazdasági egyesület, melyek közül 
különösen a nagyszebeni évenként külön- 
féle gazdasági ágban tisztán román kiál- 
litásokat rendez. 1867. előtt, tehát 
gyar alkotmány restituciója 
volt egyetlen pénzintézet sem, 

a ma- 

előtt nem 
most van 

s maguknak nagyobb jövedelmet biz- 

tositanak, -- akkor pedig, ha a vásár- 
vám jövedelem országos megváltás - 
nak ideje elkövetkezik, nem fognak 
kis hitüségükön s indokolatlan tulsá- 

gos takarékoskodásukon - hogy ne 

mondjam fösvénységükön – majd ké- 
sön bánkódni. 

Bőlőni Sándor. 

Timisana (1885] stb. stb. pénzintézetek 
mind a legutóbbi időben keletkeztek a 
türhetetlen magyar zsarnokság alatt. És 
ezen harmincnál több tisztán román pénz- 
intézet román tőkével, román tisztviselők- 
kel, román könyvvezetéssel bir. Ki hábo- 
ritotta ezen intézetek bármelyikét is mü- 
ködésében ? 

A román nép nálunk még szinházala- 
pot is teremtett. Ez alapnak vagyona ma 
mintegy 53,000 írt. Ugy ez a szini társa- 
ság, mint a román kulturegylet évi köz- 
gyüléseikkel városról városra vándorol- 
nak. A legmagyarabb városokat is felke- 
resik, minő pl. Torda, Deés, Szamosujvár, 
Kolozsvár, stb. stb. És a magyarság tárt 
karokkal fogadja őket, részt vesz az ülé- 
sekben és érdeklődik irántok. Volt-e ezen 
egyletek vándorlása közben valahol egyet- 
lJen disszonans hang magyar részről? 
Történt-e a legcsekélyebb kellemetlensé- 
gük, nem vett.e tömegesen részt a ma- 
gyarság diszebédeiken és nem emelked- 
tek-e tosztok az egyletek prosperálása ér- 
dekében ? Hiszen az egész országot fel- 
szólithatnók tanuság tételre, hogy mindez 
igy van, és mindez igaz! 

l 
Miben nyilvánul tehát a magyarnak 

ellenszenve a román kultura iránt ? Egy- 
házát, nyelvét, intézményeit, társadalmát, 

: 

harmincnál is több. Az Albina (187r. ala- szokásait, erkőölcseit, tradicióit respektálja. 
kult) egymaga mintegy 23 millió forint 
évi forgalmat teremt. A Bisztricana (1888), 
Economul (1886), Munteana (1889), Mure- 
sana (1886], 
(1885), Silvania 
Auraria (887), 

Aresiana 

(1886), 
(1887), 
Patria 

(1887), 
Furnica 

Sebesana (1887), Ardéleana 

Mit tegyünk mi még, hogy kielégithes- 
sük a romániai ifjuságot? E tekintetben 
nem nyerünk felvilágositást, utbaigazitást! 
l 

erkölcsén bizonyára fog, még pedig ked- (1883), Victoria (1887], Lugosána [1889), 

Ingatlan birtok változások. 
A sz-somlyói kir. járásbiróság területén. 

Toth Imre és neje megvette Oláh (Kuti) Ferenc 
kémeri kertjét 200 frtért ; Oláh K. Ferenc 
Oláh Zsuzsánna kémeri szántóját 100 frtért;, — 
Cirie Juon és Biluki Borz Koszt f.-széki szántóját 
20 frtért; — Karába Dániel Bucs Péter m.-keceli 
kertjét 40 frtért; — Dézsi Ferenc és neje Ardai 
Mihály és János m.-keceli erdőjét 100 frtért; — 
Dézsi Ferenc és neje Sallai László m.. keceli szán- 
tóját 8 frtért; — özv. Hari lstvánné Karába Do- 
nyila m.-keceli kaszálóját 4 frtért; — Seres György 
Karába Danyila m.-keceli kaszálóját 5 frtért; 
Ferenczi János Karába Danyila m. keceli szántóját 
4 frtért; - Székely Sándor Posán Juon s társai 
2 drb. szántó és 1 drb. kaszálóját 70 frtért; — 
Seres Gáspár Seres Zsigmond m.-keceli ház és 
kertjét 109 frtért; — Cseres Cs. Istvánné özv. 
Seres T. Mihályné m.-keceli összes birtokát 200 
frtért; — Hari Péterné Karácson Mihály, Mozes 
és Juliána m.-keceli 2 drb. szántóját 14 frtért; — 
Orosz Miklós Orosz Vaszalika hidvégi belsőségét 
40 frtért; - Somogyi János és neje ifj. Balla 
(N) András zoványi összes birtokát 800 frtért; — 
Pályi György Pályi László zoványi kert 100 frt- 
ért; — Gál József és neje Birvás Vaszalikáné 
sommályi 2 drb. kaszálóját 58 frtért; — Szinka 
Togyer Szilágyi Flora, Mitra és Ilána elyüsi 2 drb. 
szántóját 60 frtért. 

A zilahi kir. járásbiróság területén. 
Varga Sándor megvette Boroska Károlyné zilahi 
ingatlanait 80 frtért; — Popp András és Juon 
luj Todor Duma Juon brédi szántó és kaszálóját; 
—– Duma Juon Popp Juon és András brédi szántó 
és kaszálóját 40 frtért. 
Azsibói kir járásbiróság területén. Zsurkó 

Nina megvette Zsurkó Jákob náprádi 1 házát és 
5 szántóját 90 frtért; — Borbély Mihály és neje 
Pap Juon rónai szántóját 60 frtért; — Nyágota 
Dotya s társai cserébe kapták Nyágota Anikó 1 
házát 3 szántójával; — báró Wesselényi Béla 
Pap Juon 1 ház és 19 drb. szántóját; Decsei Bá- 
lintné megvette ifj. Nagy Sándor zsibói 4 drb. 
szántóját 600 frtért; -- ifj. Nagy Sándor Kis 
Floáre karikai szántóját 60 frtért. 

A tasnádi kir. járásbiróság területén. Ver- 
zes János megvette Csucs Anna szilvási 1 drb. 
szántóját 120 frtért; — Fried Mihály Fischbán 
Salamonné érmindszenti belsőségét 50 frtért; — 
Soós Mihály Kocsis Lajos nagy pacali szántóját 
30 f tért; — Kisnyócki József és neje Hirc Flóra 
kis-pacali összes birtokát 350 frtért; — Cs. Nagy 
Rebeka Cs. Nagy Árpád kis-pacali házas belsősé- 
gét 109 frtért; - Sterberg Leopold Peres Vonuc 
alsó-szopri négy drb. szántóját 49 frtért; — Lie- 
berman Jákob Fischer Dávidné tasnádi két drb. 
balsőségét 260 frtért; — Schmied Gáspár s tár- 
sai ugyanazok szentmiklósi pusztai három drb. 
szólőjét 315 frtért; — Csuka Lajos és neje Zi- 
monyi Ferenc balázsházi összes ingatlanait 5500 
frtért; - Borhidi Ignácné örökölte Tatár János 
és György kr.-cégényi összes ingatlanait 30 frtért . 
— kisk. Veisz Jolán és társai Veisz Bernát tas- 
nádi belsőségét 70 frtért; — kisk. Szilágyi Teréz 
Szilágyi István szilvási 1 drb. belsőségét 131 
frtért; — kisk. Székely Zsuzsa és társai Székely 
László tasnád-szarvadi összes ing 342 frt 60 krért; 
— özvegy Schvartz Lászlóné Schvartz László oláh- 
kcszi 1 db. belsőségét 69 frt 60 krért. 

A sz.-csehi kir. járásbiróság területén. Pet- 
kes Miklós, Sándor és neje megvette Petkes Lajos 
József deésházi . drb. szántóiát 40 frtért; – Ra- 
eyis Toma és Vaszalika Ratyis Mitru és neje 
ilyésfalvi 8 drb szántó és kaszálóját 400 frtért; = 
Szabó Péter Baranyai Pál menyói 1 drb kaszáló- 
ját 200 frtért; - Gurzó Mária Goldberger Róza 
menyői 1 belsőségét 15 frtért; - Marosán Mitru 
és neje Sánta Floáre és Pap Gyorgye n.-monujfa- 
lusi birtokilletményét 100 frtért; — Móézes József 
és neje Pintyiké Juon s Palagyin szélszegi birt. 
illetményét 90 frtért; - Petkes Albert Petkes 
Lajos és József deésházi és sz.-szegi birtokát 80 
frtért; — Petkes Albert Sándor Sára deésházi 1 
drb. szántóját 40 frtért; - Máté Mária, Anyika, 
Ilána kisk. György örökölték Máté Simon o.hor- 
váti hagyatékát 24 frt 06 krért; - Máté Lázár 
Máté Juon o.-horváti hagyatékát 4l frt 88 krért; 
– Máté Stefán és Anyika Máté Flora o.-horváti 
hagyatékát 41 frt 88 krért; Gotlieb Mátyás 
Pap Gavrila szélszegi 2 drb. szántóját 100 frtért; 
– Marosán Juon Marosán Vaszilika nyirmoni 

összes birtokát 30 frtért; — Pap Zodoria, Rózsa, 
Mariska örökölte Pap Kifor szélszegi összes 
gyatékát 1316 frt 60 krért; 

ha- 
Bárány I[stván 

megvette Pap Juon szélszegi 1 drb. szántóját 60 
frtért; – Bárány István Pap Juon 1. Kifor szél- 
szegi 1 drb. szántóját 415 frtért; – Bárány István 
e Juon 1. Kifor szélszegi 1 drb. szántóját 38 
rtért. 

Szinészet. 

Csóka Sándor szintársulata egy napi 
pihenő után folytatta városunkban elő- 
adásait. Csütörtökön, mult hó 30-án 
Rónaszéki Gusztáv, a társulat kitünő mü- 
vezetőjének jutalomjátékául a jutalmazott 
által irt bohózat, ,Tyukodi Lőrinc fami- 
Hája Budapesten került szinre félig telt 
ház előtt. Magyar szinirodalmunkban ép- 
pen a bohózat legkevésbé cultivált müfaj, 
pedig a magyar nép humora zamatos, 
mentes minden trivialistól, közönségünk 
is eléggé fogékony a jóizü komikumra s 
igy csak kétszeresen. örvendünk, ha a ma- 
gyar népéletből vett, jól megirt bohózat- 
tal gazdagodik irodalmunk. Rónaszéki e 
müvében, melynek szerkezete tökéletesen 
jó, a helyzet komikumra fektette a fősulyt, - 
e mellett alakjai az életből vettek s a 
szó szoros értelmében eredetiek. E bohó- 
zat nagyobb szinpadra való s hatása csak 
ugy tökéletes, ha az összjáték teljes, mert 
a helyzet komikuma csak igy csattanós. 

A szereplők egynehánya, főleg a ju- 
talmazott (Tyukodi postamester), s mel- 
lette Mikeiné (Krisztina), Tolnainé (Eier- 
meilerné), a darab sikere érdekében min- 
dent elkövettek. Foriss Pista a kolozsvári 
nemzeti szinház tagja Balek Dani szere- 
pét játszotta. Foriss ur intelligens s gya- 
korlott szinész, alakitása tökéletes volt. A 
közönség őt, főként pedig jutalmazottat 
gyakori kihivásokkal és tapsokkal tün- 

tette ki. Kövesdi Róza kedves naivitás- 
sal játszotta Ninuska szerepét. 
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Pénteken, mult hó 31-én Kontinak 
legkitünőbb operetteje a ,„Királyfogás, 
szinpadunkon először került szinre, kitünő 
előadásban. Pálfy Nina Fiora kedves sze- 
repében mint mindig, ez estén is, ének 
és játék tekintetében egyaránt kitünő 
volt. Rónaszéki (német követ) jóizü humo- 
rának teljességével ruházta fel szerepét. 
Legjobban tetszett az ,Alásszolgája 
koupléja, melyet zajos tapsokra többször 
meg kellett ujráznia. Legnagyobb di- 
csérettel kell megemlékeznünk a zene- és 
énekkarokról, melyek ez estén kitünően 
müködtek, ennek főérdeme Bokor karmes- 
ter kitünő vezetésének tulajdonitható. - 
Legjobban tetszettek az I-ső felvonásbeli 
„szerelmi kettőst (Granadának szép vi- 
rága), melyet Litzenmeyer Szidi és Karacs 
ügyesen adtak elő, főleg pedig a Pálfy 
Nina, Litzenmeyer Szidi, Rónaszéki, Szi- 
lágyi és Mikei által teljes praecizitással 
énekelt ,A szökés párosan" kezdetü gyö- 
nyörü quintett. - Közönség nem nagy 
számmal. 

Szombaton, f. hó 1-én Barna Izsó 
uj operettejét „Florinda kisasszonyt" ad- 
ták. A darab zenéje dallamos, bárha - a 
mi hátrányára van – sok benne a re- 
miniscentia. - A cimszerepet Pálfy Ninal 
játszotta, s ez elegendő arra, hogy e sze- 
rep jól megjátszva legyen. – Ruzsinszky 
Ilona ismét sürü tapsokat aratott müvészi 
énekével. - Valóban sajnáljuk, hogy e 
kitünő hangu énkesnőt oly kevéssé fog- 
lalkoztatják. - Rónaszéki a szolga szere- 
pében excellált. - Annyit és olyan já- 
izüen nevettünk bohóságain, hogy feled- 
tette velünk nehány más szereplő gyen- 
geségét. 

Vaárnap, a telt házat , A fenegye- 
rekek mulattatták. - Ügyesen megirt 
bohózat ez, mely ilyen jó előadásban foly- 
tonos derültségben képes tartani a közön- 
séget. - A Gigerlik, Szilágyi Dezső, 
Bethleni, Kövesdi, Palotai, Nagy Jóska 
és Mikei originális alakok voltak s mind- 
annyian kitünően töltötték be szerepüket. 
—– Mikei (Schlesinger) valóságos diszpél- 
dány volt, ,„Psütt coupléjával alig 
szünni akaró tapsokra ragadta a közön- 
séget. - Rónaszékiné elegáns megjelené- 
sével, finomul pointirozott játékával egy- 
aránt kitünő hatást tett. - E szerepében 
bármely szinpadon teljesen helyt áll. — 
A ,„Gigerh marscha ügyesen volt elren- 
dezve s jól előadva. - Ruzsinszky a 
„Boulanger" indulóban csillogtatta gyö- 
nyörü hangját, – s ő ezzel ugy, Róna- 
széki a ,„Cupász" koupléval jól megérde- 
melt tapsvihart arattak. – Az előadás 
a legjobbak egyike volt. 

Hétfőn a helybeli szegényalap ja- 
vára „Lumpácius Vagabund' ez az elpusz- 
tithatatlan óriási ostobaság került szinre 
leszállitott helyárak mellett eléggé telt 
ház előtt. - Igazán nem tudjuk eléggé 
csudálni, hogy ez ósdi féremunka még na- 
gyon sok helyütt müsoron van, holott 
százával vannak jobb darabok melyek 
gyorsan letünnek a müsorról. - A mhá- 
rom jó madár* közül csak kettő volt jó,! 
dé ez a kettő kitünő, és pedig: Mikei 
(suszter) Rónaszéki (szabó). A Litzenmayer 
nővérek által most másodszor bemutatott 
„Bebé" tánc tetszett. 

A társulat -– bucsu előadásul - 
kedden f. hó 4-én Kontinak ,Eleven 
ördög" cimü operettejét hozta szinre, — 
ez volt egyszersmind a szintársulat kedves 
primandonnájának Pálffy Ninának jutalom- 
játéka. - A jutalmazottat (Vicomte) a 
szinpadra léptekor virággal és zajos tap- 
sokkal fogadta a közönség. - Pálfy k. a. 
igazán elemében volt ez este, jó kedve — 
(hisz nem csoda zsufolt ház előtt játszott) 
— kissé tán tulcsapongó is volt. - Egyik 
jelenetében egy ének részlet közben ugy 
elfogta a nevetés, hogy ez énekszámot in- 
kább átnevette, mint énekelte a jutalma- 
zott. Kacagása átragadt a többi szereplőkre 
s a közönségre is. - Ennek dacára na- 
gyon kedves ,eleven ördög" volt, s legyen 
meggyőződve róla, hogy a legjobb em- 
léket hagyja városunkban. - Foriss Pista 
mint vendég most másodszor lépett fel 
Pomponius szerepében. - Énekének fo- 
gyatékosságát pótolta ügyes játéka Ró- 
naszéki (báró) és Mikei (Desperiers) jó 
alakokat teremtettek szerepükből. 
Ruzsinszky szép énekét ez estén is 

zajosan megtapsolták. - A többi szerep- 
lők is megállták helyüket. 

Szerdán el is hagyta városunkat e 
szintársulat, mely 12 előadáson át közön- 
ségünk rokonszenvét, s teljes elismerését 
méltán kivivta. - Anyagilag is - ugy 
hisszük — teljesen meg lehet elégedve 
Csóka Sándor szinigazgató, erkölcsi tekin- 
tetben pedig a szereplők mindegyike osz- 
tozhatik közönségünk elismerésében, mely- : 
nek oroszlánrésze mindenesetre Róna- 
széki Gusztáv müvezetőt illeti. 

A társulat még e hét folyamán Már- 
maros-Szigeten kezdi meg előadásait. – 
Kisérje őket oda jó siker, és fogadja ott 
— telt kaszsza. 

: 
: 

! 

: 

: 

nem fog. 
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Különfélék. 

— Mai számunk rendes szépirodalmi 
mellékletének tartalma: „Szathmáriné 
mamat (képpel), – Az ideges muzsi- 
kus képviselőé (igaz vadásztörténet), irta 
Andronikusz - ,A habsburg-loth. 
ringeni ház törzsfészkeit; (Nancy és 
Habsburg). irta Soós Antal. - „Csend", 
(költemény], ifj. Szász Gyulától. „Libbe- 
nő fény', (elbeszélés), irta Molnár Gyula. 
– »Lena', (regény folytatás.)) - ,„Bá- 
rányfelhőke, (költemény) Malomhegyi 
Istvántól. - ,„Csak egyő, (vers) Feleki 
Sándortól. Fejtörő. Képtalány és büvös 
rejtvény. Ezeken kivül „A vásáron, és 
Egy szál virágot cimű rendkivül 
sikerült szép, képeket is tartalmaz. E helyen 
értesitjük tisztelt előtizetőinket, hogy mult 
számunktól a melléklet tőlünk nem függő 
akadály miatt maradt el s egyszersmind 
biztositjuk, hogy lapunk mellől a „Vasárnap" 
mint minden számhoz tartozó rendes sgép- 
irodalmi képes melléklet többé elmaradnui 

Szerk. 

* Ő császári és apostoli királyi Felsége 
az érmindszenti rom. kath. hitközségnek 1s- 
kola épitési célokra, 100 forintot méltózta- 
tott magán pénztárából legk. adományozni. 

* Kinsvezés. Fazakas Károly zilahi kir. 
járásbirósági irnok a zilahi kir. törvényszék- 
hez irodatisztté, – Hubert Iván végzett 
müegyetemi hallgató pedig a kolozsvári ál- 
lami vasuti üzletvezetőséghez mérnökgyakor- 
nokká neveztett ki. 

— A debreceni csata évfordulóját aug. 
2.án nagy lelkesedéssel ülték meg Debrecen- 

ben. Az egész város díszt öltött s a reform. 
főiskola előtti téren levő honvéd emléknél 
Nagy Kálmán, a honvéd siroknál pedig 
Diószeghy Mihály és Bátori Gábor szaval- 
tak. A városháza is fel volt most lobogózva 

tüzoltó zenekarral kivonuló ünneplő 
menetet a város ötös fogatán Vértessy h. 
polgármester és Szabó főszámvevő vezették 
n honvédemlékekhez. Jánossy Zoltánnak al- 
kalmi költeményét, melyet a honvéd sirok- 
nál Diószeghi Mihály szavalt, a ,Debrecen 
után mai tárcánkban közöljük. 

— Kinevezés. Szilágy-nagyfalusi posta- 
mesternővé özv. Surányi Gyuláné neveztetett 
ki, - az ott alkalmazásban volt postames- 
ternő pedig Kraszna-Béltekre helyeztett át. 

— Táncestély. A sz.-somlyói ifjuság 
által f. hó 15-ére tervezett tánczestélyre szóló 
meghivók már szét küldettek. Szövege kö- 
vetkező: „A szilágy-somlyói ifjuság által 
1891. augusztus hó 15-én — a várkertben 

felállitandó lámpák és padok beszerzésére 
— a várkertben tartandó zártkörü tánces- 
télyre cim és családja tisztelettel meghiva- 
tik. Belépti dij: személy-jegy 1 frt, család- 
jegy 2 frt 50 kr. Kezdete d. 
Jegyek előre válthatók Farkas István pénz- 
tárnok urnál. Felülfizetések köszönettel vé- 
tetnek és hirlapilag nyugtáztatnak. Ételek 
és italok a helyszinén kaphatók. Kellemet- 
len idő esetében a táncestély a városi szin- 
házban fog megtartatni. Kivánatra a 
hivó előmutatandó.2 A rendező bizottságnak 
élén Virág Lajos elnök, Balta Elemér al- 
elnök, Farkas István pénztárnok és Balázs 
Márton jegyző állanak, s ugy ezek, valamint 
a rendező bizottság többi tagjai is, névsze- 
rint: Balázs József, Brüll József, Diamandi 
József, Dulka Elek, Erős Lukács, dr, 
pár Ferenc, Gencsy Miklós, Halliárszky 
Aladár, Halmágyi Tibor, Hulimka Géza, 
itj. B. Józsa Gyula, Klein Mór, Korisáncky 
Ferenc, Léderer Zsigmond, Moldován János, 
ifj. Muzsnay Pál, Nedecky Ferenc, Páskuj 
Antal, Porjesz Lajos, ifj. Ruszka Ignác, 
Rnuszka Kálmán, Szénássy Zoltán, Várady 
Ede és Végh Mihály kellő garanciát nyuj- 
tanak arra, hogy az estélyt előre 
jobban sikerültek közé sorozhatjuk. 

– Kőöszönet. Mindazok, kik kedves 
Endre gyermekünk temetésén megjelentek s 
fájdalmunkban való részvétüket megjelené- 
sükkel s koszoru küldéssel fejezték ki, — 
fogadják őszinte köszönetünket. Faragó 
Sándor és neje. 

— Kérelem. Felkérem mindazokat, kik 
a sz.somlyói ifjuság f. 
táncestélyére meghivót tévedésből nem kap- 
tak, de arra igényt tarthatnak, hogy azt 
velem tudatni sziveskedjenek. Sz.-Somlyó, 
1891. aug. hó 5-én, Virág Lajos, bizotts. 
elnök. 

— Egyleti élet. A kaszinó egylet vá- 
lasztmánya e hó 2-án Gencsy Sándor igaz- 
gató elnöksége alatt ülést tartott, melyen 
Hubert Jenőnek a pénztárnoki állásról le- 
mondása illetékes ellátás végett a közelebb- 
ről összelnvandó közgyülésre tétetett át, 
addig is a pénztárnoki teendők végzésével 
Gál János vál. tag bizatott meg. — Zoltán 
Béla, Pataki József és Szentimrei Istvánnak az 
egylet tagjai sorából kilépésök sajnálattal véte- 

is a leg- 

tett tudomásul. Gencsy Sándor igazgató és Gál 
János vál. tag megbizattak, hogy 
legi butorzat kijavitása, esetleg uj butorzat 
beszerzése iránt terjeszszenek a választmány- 
hoz költségteryezetet, - továbbá 
és olvasó termeket festessék ki és függő 
lámpákat szerezzenek be. Farkas István és 
Simay Gerő az egylet tagjai sorába bevé- 
tettek. 

u. 6 órakor. 

meg- 

Gás- 

a jelen- 

l — Méhészet. V. Nagy Zsigmond méhé- 
szeti vándor-tanitó által augusztus hóban 
tartandó előadások sorrendje: angusztus 10 
én Zilahon, 11-én Egrespatak, 12-én M.-Ke- 
cel, 13-án Kraszna, 14 én Bagos, 15 én Zo- 
vány, 16-án Ipp. Zilah, 1891. julius 28-án. 
Szilágyvármegyei kir. tanfelügyelőség. 
! — A krasznai szolgabirói hivatal a na- 
pokban költözött át uj diszes lakásába. A 
valóban diszes hivatal mindenben példány- 
szerü megyénkben. 
: — Halálozások. Julius havában váro- 
gunkban elhaltak : Papp Ambrus 12 éves, 

Molnár István 59 éves, - Orosz Anikó 
10 éves, – Gecő Mari 11 éves, -– Ambrus 

BElóra 7 hetes, – özv. Végh Mihályné 87 
éves, - Kiss Róza 4 hónapos, – Merkás 
Anikó 5 éves, – Kovarc Matild 2 hónapos, 
– Krizsán József 42 éves, - Faragó 
Endre 4 és fél éves, - Ciillag Gyula 4 
hetes. 

— A vérhas Zilahon járványként kezd 
föllépni. Már mintegy huszonhatan vannak 
ezen veszedelmes betegségben, az éretlen 
gyümölcs és rosz ivó viz miatt. Sz -Somlyó 
vidékén pedig az ugynevezett kolerin, és ti- 
fusz is több helyen jelentkezett. 

— MHomlitás. Szilágy-Somlyón a , felső 
vadkertené levő városi amerikai szőlőtelepen 
most van folyamatban a megfogamzott zöld 
oltásoknak meggyökereztetés szempountjából 
lehomlitása. Azok kik a szőlőoltás iránt bár- 
minő tekintetben érdekkel viseltetnek a hom- 
litási munkálat megtekintésére szivesen lá- 
tott vendégek lesznek. 

— Táncestély A helybeli ipartestület 
által e hó 2-án rendezett táncestély, dacára 
annak, hogy a borongós idő a közönség 
nagy részét vissza tartotta, meglehetősen si- 
került. A második négyest 32 pár táncolta. 

– ,„Tasnád és vidéke redivivus. Ere- 
deti egy nyomtatott papiros az, melyet Tu- 
rócy Zsigmond tasnádi nyomdász e hét fo- 
lyamán „Tasnád és Vidéket cim alatt kül- 
dözgetett szét. - A lap szerkesztője is Tu- 
rócy ur, ki ugy látszik egyformán érti a 
szerkesztés és a nyomdász mesterséget. A 
lap ezzel kezdődik ,„I. évfolyam. 20 szám. 
Tasnád 1889. augusztus 2.4 Bizony édes 
szerkesztő ur nagyot haladt két év óta a 

világ. Ilyen lapot aligha fog pártolni az 
Ermellék. – Különben az előfizetési felhi- 
vás, melyben a szerkesztő programmját is el- 
mondja, e szavakkal végződik: „Sok bába 
közt elvész a gyermek 14 Ügyes mondás, és 
főleg helyén van alkalmazva (?1) Mint tár- 
sadalmi és szépirodalmi lap ily programmal 
nehezen fog boldogulni laptársunk, „megin- 
gatott hitele és a benne helyezett bizalomé 
(ezt egy szuszra mondja el) aligha helyre 
fog állani ez uj lappal. – A vezércikket 
valami táncmester forditotta rossz magyar 
sággal „Tánc és illem* cimen. A többi cik- 
keket is névtelen, vagy inkább név nélküli 
irók irták, kivévén a ,„Világgyülölőt cimü 
beszélyt, mely ifju Korisánczky Ferene név 
alatt jelent meg, - de ez hogyan került 
az ujjonan felmelegitett lapba, maga Kori- 
sánczky ur se tudja. - A helyesírási hibá- 
kat csak a styláris hibák mulják felül, pe- 
dig a lap correctorának fogalma sem lehet 
a magyar helyesirásrol. - Nemcsak a kö- 

zölt XI. Tragédiák szomoru história, ha- 
nem maga az egész lap egy nagy tragoedia, 
mely feltétlenül az uj csecsemő korai halá- 
lával fog végződni. — Érdekes az uj lap 

egyik hire, mely szórul-szóra igy hangzik: 
: Ritka szaporodás. Peleszarvadon egy 
mő 3 egészséges gyermeket szül. - Az Is- 
tenért édes szerkesztő ur a programmjában 
jenlitett „sok bábat közül küldjön ki vagy 
egyet ahoz a szegény szülőhöz. Az uj gyors- 
sajtón sem tud dolgozni Turócy ur, a sorok 
ismét szemrontók és a nyomtatás alig olvas- 
ható. 

: —– legyző választás. Az üresedésben 
volt kraszna-horváti körjegyzői állásra Buhl 
Armin krasznai segédjegyző választatott 
meg egyhangulag. Nem ismerjük közelebb. 
rő a megválasztott körjegyző urat, de ugy 
halljuk, hogy az előléptetést nagyban kiér- 

1 

demelte. Ugyanakkor ugyanoda segédjegy- 
zővé Várnai Armin Biharmegyéből válasz- 
tatott meg. 

—– Rózsahegyi Simon vizsgázott táncta- 
nitó növendékeivel f. hó 2á4án Krasznán, a 
Mocsár erdőben sikerült augusztiálist rende- 
zett. A szülők örömmel nézték gyermekeik 
táncbeli ügyességét. Öhajtjuk, hogy hazánk 
jövendőbeli nagyjai majdan a szellemi mun- 
ka terén is ily sikert mutassanak fel. A vi- 
galom az éj késő óráiban ért véget, midőn 
zene szóval vonult nyugalomra a nömös kis 
ifjuság. 

—- Balesot. Sz.-Nagyfaluban özv. Szé- 
kely Andrásnét egy szekér elgázolta s olyan 
sulyos sérüléseket kapott, hogy szegény asz- 
szony alig nehány órai szenvedés után bele 
is halt. 

—- Rott Károlynak, volt alsó-báni se- 
gédjegyzőnek, ki okirat és pecséthamisitásért 
most is Zilahon várja az igazság isten asszo- 
nyának sujtó kezét, - egy jó barátját, kire 
Krasznán a kihallgatás rendjén sokat hivat- 
kozott, Erzsébetfalván a napokban elfogták. 
E jeles uri ember neve Petrovics. Vajjon e 
két deliguens közt nincs szorosabb összeköt- 
tetés? A szép arc, kifogástalan megjelenés, 
ugy látszik még nem a becsület kifogáeta- 
lansága isl? 

— A szerencsejátéknak sokféle fajtáját 
kitalólták már, mióta a kártyázás félig- 
meddig kvalifikáció sorba számit, - de 
azért nem utolsó az sem, a min most a 
Csókáék szinlaposztója szomorkodik. A sze. 
gény ördög ugyanis legtávolabbról sem re- 
mélve, hogy itt annyi bevétele legyen a 
szinlaposztói bucsuzóból, mint oda át Zi- 
lahon volt, - eladta elsőszülöttségi jogát, 

akarom mondani a „Bucsuzók reménybeli 
bevételét egy élelmes szinész kollegájának 
20 frt báreszért. Képzelni lehet, minő két- 
ségbeesett pofát vágott, midőn megtudta, 
hogy a vén róka az ő keserves fáradsága 
után 60 frtot sepert be. 

—– Tüzveszélyben volt Balla községe 
julius 30 án ismét, mert Zsigó Ferenc háza, 
gabonása és pincéje leégett s a tüz a szom- 
szédos bolthelyiségre is át kapott volt, de 
a hirtelen összesereglett falubelieknek sike- 
rült a tüznek tovább terjedését meggátolni. 
A ház biztositva volt. Mint hirlik a tüz 
onnan keletkezett, hogy a sövény kémény 
kenyér sütés alkalmával tüzet fogott. 

— Köszönetnyilvánitás. Szilágy-Somlyó 
város igen tisztelt közönségének kitüntető 
lelkes pártfogásáért, melyben szintársulatun- 
kat részesitette, Csóka Sándor szinigazgató 
és társulata nevében, hálás köszönetemet 
nyilvánitom. Midőn e müvelt kis város falai 
közül a legszebb emlékekkel távozunk, kér- 
jük annak kedves közönségét, tartsanak meg 
minket szives emlékezetükben. Rónaszéki 
Gusztáv, a szinigazgatá megbizottja. 

– Külföldi biztositó társaságok Magyar- 
országon. Ily cimmel Dr. Márkus Dezső, budapesti 
ügyvéd, a „Jogi Szemle" szerkesztője, egy füzetet 
bocsátott közre, amely egy hosszabb cikksorozatnak 
első részét képezi és amelyben a nálunk müűködő 
társulatok vagyonkimutatási kapcsán utal biztosi- 
tási ügyünk szabályozásának hibáira és hiányaira. 
A nagy szakszerüséggel és a legszigorubb tárgyi- 
lagosággal kidolgozott tanulmány első sorban a 
Greshammal foglalkozik és kimutatja, hogy e tár- 
saság alapszabályai olyanok, hogy nemcsak tör- 
vénybe ütközők, hanem egyuttal a biztositottak 
érdekeit minden irányban kockáztatják. Kimutatja 
továbbá - mindig a Gre ham saját adatai nyomán 
— hogy e társaság alaptőkéje a legkisebb az ösz- 
szes nálunk müködő társaságok közt; kimutatja, 
hogy a szerzési és kezelési költségek óriásiak és 
nagyobbak, mint bármely más tírsaságnál; hogy 
legkönnyebben vállal kockázatokat: hogy viszont- 
biztositása alig van; hogy vagyonának nagy része 
kétes értékekben van elhelyezve és hogy nyeresé- 
gét nem a biztositási üzletből, hanem egyéb va- 
gyonából meriti. A füzetet, melynek ára 20 kr., 
melegen ajánljuk a biztositott közönség figyelmébe. 
Kapható szerzőnél, Budapesten, V., Alkotmány- 
utca 24.) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÖLÖNI SÁNDOR. 
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zöl. Gazdasági 

„Egyetértést kereskedelmi s tőzsdei 
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i Melyik lapra fizessünk elő ? hó 15-én tartandó 

m Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasóközönség 
lapja. Hiteles forrásokból álló értesüléseinek gyorsasága, alapossága és soka- 
sága, rovatainak változatossága, kitünősége, a különböző olvasmányok gazdag tár- 
háza tették az „Egyetértést*-t népszerüvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a 
legrészletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást egyedül az ,Egyetértést kö. 

rovata elismert régi 
reskedő s gazdaközönség nem szorul többé idegen nyelvü lapra, mert az 

tudósításainak 
már nem versenyezhet. más lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg- 
találja mindozt az ,Egyetértésé-ben, a mire szükeége van. Változatosan szerkesztett 
tárcájában, annyi regényolvasmányt ad, mint egy lap sem. Két-három regényt kö. 
zöl egyszerre, ugy, hogy egy év alatt 30-40 kötetnyi regényt, részint eredetit, 
részint a külföldi legjelesebb termékeket jó 
„Egyetértéss olvasói. A ki olvasni valót keres és a világ folyásáról gyorsan 

més hitelesen akar értesülni, fizessen elő az ,Egyetértésé-re, melynek előfizetesi m 
a játszó m ára egy hóra 1 frt 80 kr, negyedévre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén- m 

: t 

tekintélynek örvend. A magyar ke- 

bőségével s alaposságával ma 

magyarságu forditásban kapnak az 

m
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m zek az ,Egyetértést kiadóhivatalába küldendők. Mutatványszámot a kiadóhivatal a 
k kivánatra egy hétig ingyen és bérmentve 
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Peciaffaboratorium z 

föizskénfeitsnlea 
aVasice Be iszf fik 

Ártalmatlan! Utólérhetlen! Sikeres ! 
hatásuak az ujonnan javitott 

[őpitatr-fél tallatta készítmények 
előállitva a Salvator-gyógyszertárnak Nasicban 
Eszék mellett, special-laboratoriumában a szép 
ség ápolására. Tisztátalan arebőr, az arc vö- 
rössége, napégés, szeplő, májfoltok, pörsenések 
stb. ellen. 

1 tégely dr. Spitzer arekenőcséből 35 kr. 
1 üveg dr. Spitzer mosdóvizéből (nem 

kendőző-szer) . . . . 40 kr. 
1 nagy drb dr. Spitzer valódi Salva- 

tor szappanjából . . 50 kr. 
1 doboz lyoni rizsliszt 50 és 80 kr. 
1 szelence legf. glycerin-puder 50 és 80 kr. 
1 üveg hajszesz korpa és hajhullás ellen 1 frt. 
1 szelence kéz-paszta - 3 nap alatt 

bármely kéz fehér és gyöngéd 
lesz tőle . 

1 doboz American invisibe poudre 
(amerikai láthatatlan arcpor) fe- 
hér, rózsa és créme szinben, sé- 
tára és bálra 1 frt 25 kr. 
T Leggazdagabb raktár finom illatsze- 

rek és minden toilette-szerekből. Megrendelé- 
sek 3 frton felül bérmentve. Csomagolás ingyen. 
1 frton alul semmi sem szállitható. Kimeritő 
felvilágositás a bőr, haj, kezek, fogak stb. min- 
den szépségbibájáról és érdekes röpirat : 

ingyen és bérmentve. Is- 
Teillette-titkok ; mkeladáknk különös 
nagy engedmény. 3-3 

Küldeményünk tartalma kivülről fel nem 
ismerhető. 

Kapható: Abrudbányán: Molnár 
Árpád, - Kolozsvártt: Dr. Ember Bog- 
dán gyógysz, Diószeghy József kereskedő, = 
Szilágy-Somlyón: Fábry József urnál, 

Hz s i bón: Hirsch Jeremiás urnál. 

60 kr. 

Egyetlen kisérletből bárki meggyőződhetik, hogy a 

T rninden rovar elpusztitására a legkitünőbb, 
mert ez - mint egyetlen más szer sem a világon, - hihetetlen gyorsasággal még legcsekélyebb nyomát is el- 
pusztitja , mindenféle" rovarnak. Legcélszerübben alkalmazható a Zacherlin kimélő-szerkezetből való beporozással. 

Ne tévesszük ám össze a Zacherlint más közönséges rovarirtó porokkal, mert a Zacherlin sa- 
játlagos különlegesség, mely sehol és soha nem is létezett s csak is 

J. ZACHERL névvel ellátott lepecsételt palackokban létezik. 
A ki tehát Zacherlint kér és papirhüvelybe, vagy skatulyába csomagolt port kap, az biztos lehet, 

hogy megcsalták vele. 
Valódi Zacherlint adnak : 

Szilágy-Somlyón: Fábry József és Ruszka Ignácnál. - Tasnádon: Dulka Eleknél. - Zilahon: 
Bik falvy testvéreknél. 10-12 

T IEILEGD MÁ T O 
mT füszer-, papir-, könyv-, norinberi és diszmüáru kereskedése Szilágy-Somlyón 

zelett- 

; b Továbbá: napernyők, férfi fehér, szines és jánlj a- ; rmalom liszt- pernyol, Kjánlja dusan felszerelt raktá Debreceni István gözhenge a 4 oxford ingek, valódi vászon zsebkendők jót- 
rát, u. m.: raktárának állás mellett, első minőségü pottendorfi kö- 

női és férfi lábbelik, echina-ezüst éteszközök, árjesg Sz z é k - get tőpamut, legfinomabb háromszálu angol 

tálcák és gyertyatartók, alpacca, pakfong, Dara, asztali nagy sz. 100 kg. 20 frt - kr. vatrócórna. vulamint mindenféle gépselymek 

vörös és sárga réz sodrony és acéláruk, stájer Királyliszt szám 0. . 18 frt – kr. és cérnák, iró, rajz és iskolaszerek, meritett. 
asztali evő és zsebkések, legfinomabb ollók, Darakivonat. . , 1. . 17 frt 50 e a gyári, csomagoló s levélpapirok és borité- 
disz- és pipereáruk teljes választékban, vi- l Tákütezk. v 2 ? kő ft kr = kok, Khun-féle réztollak, legfinomabb iró- 

rágtartók, uti bőröndök, kézi táskák, szivan E Kiflljzt 4. . lő ft-kr mnok ós pecsétvjasz, ererinekfát kok, átelhordó 
és pénztárcák, vadász és lovagló eszközök, g Zsemlyeliszt.. , 6. 14 frt – kr. x : és mindenneimű kosarak, kávéskannák, olaj- 
sétabotok, uj városi ostorok, selyem al- Hebér kenyér . 6. fét 50 k- g tartók és mosógépek. nagy raktára. 
- . II 7. t –kt. l pacca esőernyők, valódi tajtékáruk, pipák, ! ? 10 rt-kr 

csibukok, szárak, szopókák és borostyánkő- : s Barna , I. 8- i F- : Valódi francia possgó. Szitágysági ki 
áruk, a legismertebb porosz- és csehországi : Füszeráruk áregyzéke. : tünő borok. 

gyárakból gummiáltünyök, plajderok, valódi Cukor finam kekánt1 — s : Elfogadok megrendeléseket könyvekre 
orosz bagaria áruk, asztal, ágy és szobasző- ÉKávé, euba .0. és bármi szakmámba vágó cikkekre, s azo- 
nyegek és ablakfüggönyök. - Férfi kala- : a , töyöngy ? 40 kat pontosan, gyorsan és jtányos árakon 
pok raktára, Brünner-féle biztos petroleum : „éeeylon s .. e gszkszlsin. i ostai mogrondclése gyorsan 

lámpák, mosdó garniturák, Thonet-féle nád- : Rizskása, finom , ...0. a teljesittetnek az arod sti. r an. 

székek, tükrök, varrógépek, angol hámkenők n közöns. , .4 A nagyérdemü közönség szives pártfo- 
Rangon , ...90. gását kérve 

valódi finom illatszer szappanok, hajkenők, 3 
k b Gyöngykása ? 2 mély tisztelettel: tisza-ujlaki bajuszpedrő, Bayley-féle esbou- : Milly gyertya - ....A 

quet, valódi prágai keztyük nők és urak ! Takarék , , . —-.32. : 
számára. : Petroleum, amerikai petrolenm . . —26. 1 27- 52 Balló Jáanos. 
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Bölöni Sándor könyvnyomdája Szilágy-Somlyón. 1891.


